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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aśtwéndako
Arrieta: aśtoántsakó
Bakio: aśtoántsako
Bermeo: aśtuéntsako
Berriz: aśtúendako
Bolibar: aśtúantsáko
Busturia: aśtoántsat
Dima: aśtóntsat
Elantxobe: aśtwéntsako
Elorrio: aśtúendako
Errigoiti: aśtoántsako
Etxebarri: aśtóantsat
Etxebarria: aśtwántsakó
Gamiz-Fika: aśtoántsat
Getxo: aśtóntsako
Gizaburuaga: aśtwétsako
Ibarruri (Muxika): aśtoántsako
Kortezubi: aśtwentsáko
Larrabetzu: aśtoántsat
Laukiz: aśtóntsat
Leioa: aśtóntsako
Lekeitio: aśtúentsako
Lemoa: aśtoántsat
Lemoiz: aśtóntsat
Mañaria: aśtwéntsat
Mendata: aśtoántsat
Mungia: aśtoántsako
Ondarroa: aśtuntsáko, aśtúantsako
Orozko: aśtoéntsat
Otxandio: aśtwéntsat
Sondika: aśtoántsat
Zaratamo: aśtóentsáko, aśtoéntsat
Zeanuri: aśtoántsat
Zeberio: aśtoántsat
Zollo (Arrankudiaga): aśtoántsat
Zornotza: aśtuéntsat

Araba

Aramaio: aśtúendako

Gipuzkoa

Aia: aśtúentsako, *aśtúentsat
Amezketa: aśtóntsakǿ
Andoain: aśtúantsát
Araotz (Oñati): aśtúendako
Arrasate: aśtúendako

Arroa (Zestoa): aśtúentsát
Asteasu: aśtúantsakó, éruantsáko
Ataun: aśtontsáko
Azkoitia: aśtwéntsat
Azpeitia: aśtúentsakó
Beasain: aśtóntsago
Beizama: aśtóntsat

Bergara: aśtuandáko
Deba: aśtúentsakó:, *aśtúentsát

Donostia: aśtúantsat
Eibar: aśtúandaɣó
Elduain: aśtóntsat
Elgoibar: aśtúantsaɣo
Errezil: aśtúantsako, aśtúantsat
Ezkio-Itsaso: aśtóntsakó, *aśtóntsát

Getaria: aśtúantsat
Hernani: aśtúantsako
Hondarribia: aśtúantsat
Ikaztegieta: áśtontsat
Lasarte-Oria: aśtúantsakó, *aśtúantsat
Legazpi: aśtontsako
Leintz Gatzaga: aśtúendako
Mendaro: aśtúantsakó, *aśtúantsát

Oiartzun: aśtúantsát
Oñati: aśtúentsako
Orexa: aśtóantsako
Orio: aśtúentsat
Pasaia: aśtúentsako
Tolosa: aśtóontsát
Urretxu: aśtontsát, aśtóntsakó
Zegama: aśtóndakó, *aśtóntsát

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: aśtóin
Alkotz: aśtóndakó, sosoándako
Aniz: áśtuin̯dako
Arbizu: aśtúaendakó
Beruete: áśtoantsát
Donamaria: aśtúndœko
Dorrao / Torrano: aśtwéin̯dáko
Erratzu: aśtwain̯dáko
Etxalar: aśtú:ntsát
Etxaleku: áśtoandakó
Etxarri (Larraun): áśtoantsát
Eugi: aśtwéin̯dakó
Ezkurra: aśtóantsat
Gaintza: áśtoantsáko, *aśtóantsát

Goizueta: aśtóontsat

Igoa: aśtóantsát

Jaurrieta: aśtoœ́rendakó
Leitza: aśtóantsát
Lekaroz: aśtóain̯deko
Luzaide / Valcarlos: aśtoáin̯dako
Mezkiritz: aśtóain̯dakó
Oderitz: aśtóantsát

Suarbe: aśtóantsát, aśtwandáko
Sunbilla: aśtúndəko
Urdiain: aśtwendakó
Zilbeti: áśtwendakó
Zugarramurdi: áśtoain̯tsát

Lapurdi

Ahetze: aśtoáin̯dáko
Arrangoitze: aśtoaréntsat
Azkaine: aśtóendáko
Bardoze: aśtwándako
Beskoitze: aśtóantsat
Donibane Lohizune: aśtúain̯tsát
Hazparne: aśtwéndako
Hendaia: aśtúentsat
Itsasu: aśtóarendakó
Makea: aśtóarendáko
Mugerre: aśtwaentsat
Sara: aśtwéntsat
Senpere: aśtoíntsa
Urketa: aśtwántsat
Uztaritze: aśtoántsat

Nafarroa Beherea

Aldude: aśtoain̯daɣó
Arboti: aśtwáin̯dako, gaiʃ̯twáin̯
Armendaritze: aśtóain̯dakó
Arnegi: aśtoáin̯dako
Arrueta: aśtwáin̯dakó
Baigorri: aśtoaréndako
Bastida: aśtwaándako
Behorlegi: aśtóain̯dakó
Bidarrai: aśtoarentsát
Ezterenzubi: aśtuáin̯dako
Gamarte: aśtóain̯dako
Garrüze: aśtóain̯dako
Irisarri: aśtóarendakó, aśtóain̯dakó
Izturitze: aśtoándako, *aśtwáentsat
Jutsi: aśtwáentsat (?), aśtwáin̯dako
Landibarre: aśtoárentsat, aśtoárendáko
Larzabale: aśtwáin̯dako

Uharte Garazi: aśtúain̯dako

Zuberoa

Altzai: aśtuaentako
Altzürükü: aśtṹantako
Barkoxe: aśtóain̯
Domintxaine: aśtwáin̯dako
Eskiula: aśtúntako
Larraine: aśtoén
Montori: aśtṹan
Pagola: aśtwáin̯tako
Santa Grazi: aśtúan
Sohüta: aśtúentako
Urdiñarbe: aśtóen
Ürrüstoi: aśtoéntako

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1086. Mapa: -o + arentzat (-o bukaera + destinatibo singularra)

GALDERA: 86600

astoarentzat	  
astoantzat / astuantzat	  
astoentzat / astuentzat	  
asto(o)ntzat / astuntzat	  
astoaintzat / astuaintzat	  
astoantzako / astuantzako	  
astoentzako / astuentzako	  
astontzako / astuntzako	  
astoarendako	  
astondako	  
astoandako / astuandako	  
astoaindako / astuaindako	  
astoentako / astuantako	  
astuntako	  
astuaintako	  
astoen / astuain

Beizama: Astóntzát bákarra dánén; ói re esaten deu batzútan, baño bápaño 
géio diénén, bétí: “astóandakó”.

- Erantzunak jasotzean ondoko esaldia erabili da: “No tengo nada para tu 
burro / je n'ai rien pour ton âne”.
- Galdera honetan mapak egiterakoan lexemaren azken bokala eta deklinabi-
de atzizkiaren azterketa izan da helburu, euskarria den lexema zein den kon-
tuan hartu gabe. Hori dela eta, zenbait erantzunetan hitz desberdinak agertzen 
diren arren, besteak beste ero (Asteasun), zozo (Alkotzen), gaixto (Arbotin) 
forma nagusia den “asto”ren gainean eraikitako superlemetan sartu dira.
- Hainbat herritan lexema eta atzizkiaren arteko junturan [-wa-] eta [-we-] 
goranzko diptongoak sortu dira. Lematizazioan ez dira kontuan hartu.
- Lematizazioan jarraitu diren irizpideak hauek izan dira: a) atzizki mota 
(-tzat, -tzako, -dako / -tako / -(r)en); b) lexemaren bukaerako bokala (-o / -u).
- “Astoen / astoain” superlemaren barruan sartu dira astóin (Abaurregaina), 
gaixtuáin (Arboti), astoén (Larraine), astóen (Urdiñarbe), astóain (Barkoxe), 
astúan (Santa Garazi, Montori).
- Mapa txikian bost erantzun mota nagusi bildu dira: “-tzako”, “-tzat”, 
“-dako”, “-tako” eta “-a(i)n. 


